Abstract

The aim of this bachelor thesis is to proved an annotated translation of selected
chapters from the book Banepuii Xapramos. Jlecenoa Nol7. The thesis consists of two parts:
the first one is the translation, the second one presents the annotation of given translation. The
annotation is divided into two other parts. The first one focuses on the analysis of the source
text based on Christiane Nord’s model of translation; the second one focuses on

translatological transformations as decribed by V. N. Komissarov.
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